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C O  N E J » A S T Ã J  S E  Z ÿ Õ T

Co nejËastÏj se z¯Ìt, prostÏ se milovat
bez lstÌ a vyt·Ëek i beze studu, lhanÌ,
bez klamnÈ touhy ûÌt, bez v˝Ëitek, jeû ranÌ,
jen ve dvou srdce sv· na pospas l·sce d·t,

mÌt ohled k myölenk·m, kdyû druh˝ se k nim skl·nÌ,
uËinit z l·sky den, ne temnÈ sny a zd·nÌ,
a v jasu toho dne b˝t voln˝ pr·vÏ tak
jak Laura, kter· öla milenci zazpÌvat.

Vy, jejÌû kaûd˝ krok jde vst¯Ìc vûdy novÈ kr·se,
vy, kter· stvo¯ena jste k bezstarostn˝m hr·m,
to vy jste ¯ekla mi, ûe takto r·d mÌt m·m.

J·, dÏcko velikÈ, jeû s ned˘vÏrou nese
kaûdiËkou myölenku, jsem musel p¯iznat v·m:
ba, ûivot jin˝ je ñ leË takto miluje se.
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K D Y é  N A D  K R A J  D E ä T I V ›

Kdyû nad kraj deötiv˝ samot·¯sk˝ pt·k vzlÈt·
a jako n·hodou temn˝ les pozdravÌ,
tu slavÌk v hnÌzdÏ svÈm, byù byl na konci svÏta
a byù byl zadum·n, p¯ece mu odpovÌ.

StejnÏ kdyû v˝zva m· srdce v·m oslovÌ,
tu odpovÌte mi a jedin· ta vÏta,
jÌû nenÌ zatÏûko obletÏt i kraj svÏta,
d· srdci mÈmu to, co chcete mÌt i vy.

A byla jste to vy, v nÌû tolik dobra ûije,
jeû mluvÌ o smutku a tÌûi nostalgie?
Moûn· i j· jsem ûil se srdcem zranÏn˝m.

Milovat kdekoho p¯ec n·pad bl·zniv˝ je.
Ach, kdo n·m p¯inese kvÏtiny OfÈlie,
jeû voda zahnala ke b¯eh˘m nezn·m˝m?
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M A R I E

Tak jako kvÏt, jenû v jarnÌm Ëase,
v·nkem tu a tam polask·n,
v lesnÌ houötinÏ sedÌ s·m
a tajuplnÏ usmÌv· se,

jak svÏûÌ stonek, cÌtÏ zase
ûe kvÏt se chyst· k l·sky hr·m,
v hlubin·ch zemÏ zachvÌv· se
nezn·mou touhou vylek·n,

pr·vÏ tak Marie m· mil·,
kdyû ˙smÏvem rty rozvlnila
a vzhlÈdla ke mnÏ zpÌvajÌc,

svou duöÌ v harmonii jemnÈ
zd· se stoupati samoz¯ejmÏ
do svÏta boûsk˝ch obÏûnic.
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J E D N …  K V Ã T I N Ã

Co chceö, kvÏtino moje mal·?
Jsi p˘vabn· jen vzpomÌnka?
»i uschl·, koketkou ses stala
dorazivöÌ sem zdaleka?

V malÈ ob·lce zvl·ötnÌ kr·sy
dlouhou cestu za sebou m·ö.
Cos vidÏla? A kdo tÏ aû
v dalekÈm houötÌ utrh asi?

Jsi kvÏt, kter˝ vyrostl v lese
a zmÏnil se pak v mrtv˝ stÌn?
Nebo tv˘j nerozvit˝ klÌn
nÏjakÈ poselstvÌ mi nese?

BÏda! V bÏlostnÈ korunÏ
je skryta bolest nevinnosti.
Vöak zato tvoje listy hostÌ
nadÏjnou barvu zelenÏ.

P¯in·öÌö mi poselstvÌ tajnÈ?
Jen promluv, j· jsem diskrÈtnÌ.
TvÈ tajemstvÌ tkvÌ v zeleni?
Chceö v˘nÌ p˘sobiti na mne?
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Mluv tiöe, je-li tomu tak,
m· tajupln· poselkynÏ!
A je-li tomu naopak,
tak na srdci mi usni klidnÏ.

J· onu ruku dob¯e zn·m,
je p˘vabn·, leË m·lo st·l·,
jeû stÈblem tr·vy korun·m
bÏlostn· hrdla p¯ev·zala.

TÈ ruce, jeû je kvÏtinou,
û·dn˝ umÏlec, co jich svÏt zn·,
nevytvo¯il by podobnou.
Jen Venuöina je tak pÏkn·.

Je bÏlostn·, je kr·sn·, nÏûn·
a vÌc, je snovou vidinou.
Kdo vlastnÌ tuto ruku, nezn·
v svÏtÏ p¯ek·ûku jedinou.

Hned moudr· je, hned p¯Ìsn· zase.
A kdyû jÌ nÏco vezme klid
dovede pÏknÏ rozhnÏvat se.
MlË, kvÌtku m˘j, a nech mÏ snÌt!
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S L E » N Ã  X X X

” ûeny, tajemstvÌm p¯ec nenÌ,
ûe m·te tu z·zraËnou moc,
kter· pouh˝m ˙smÏvem mÏnÌ
n·dhern˝ den v bezb¯ehou noc.

MlËenÌ, slovo neËekanÈ,
˙smÏöek, mohou st·ti se
pro toho, kdo k v·m l·skou plane,
d˝kou, vraûenou do srdce.

P˝chu m˘ûete h˝Ëkat v duöi,
neboù pro naöi zbabÏlost
nic vaöi vl·du nenaruöÌ,
leda tak vaöe nest·lost.

Vöak moc i sÌla sebe tlumÌ
nech·te-li je p¯er˘sti.
A ten, kdo mlËky trpÏt umÌ,
v slz·ch v·s, ûeny, opouötÌ.

Byù vÏtöÌ zlo ve svÏtÏ nenÌ,
p¯ijÌm· smutnou roli svou.
RadÏj m·m vlastnÌ utrpenÌ
neû vaöi Ëinnost katovskou.
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J U A N Ã

Boûe! Znovu v·s vidÌm, panÌ!
Z vöech l·sek, z vöeho milov·nÌ
v·s jako prvnÌ mÏl jsem r·d.
VzpomÌn·te si na ty Ëasy?
J· nenasytÌm se tÈ kr·sy.
Bylo to loni v lÈtÏ snad.

Ach, mark˝zo, post˘jme chvÌli!
Ty Ëasy, jeû jsme promarnili,
lÈtly jak vichr kolem n·s.
VÌö ty, m· d·vn· p¯ÌtelkynÏ,
kolik n·m bylo tenkr·t v zimÏ?
MnÏ dvacet, tobÏ osmn·ct.

Nesn·öÌm vlastnÌ lichocenÌ,
ale jestli m· r˘ûe nenÌ
uû svÏûÌ, p¯ece m· dost kr·s.
A nikde ve äpanÏlÌch hlava
tÈ tvÈ se, dÌtÏ, nerovnala!
VzpomÌn·ö na ten letnÌ Ëas?

Na naöe h·dky kaûdodennÌ?
Jak dala jsi mi k usmÌ¯enÌ
n·hrdelnÌk z tv˝ch bujn˝ch vnad?
T̄ i noci pro ten d·rek mil˝
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j· vzbouzel jsem se kaûdou chvÌli,
abych jej mohl zulÌbat.

Ta dueÚa, dueÚa podl·!
Na den, kdy Ëertice tÏ bodla,
takûe jsi chtÏla p¯ivolat,
ty, sliËn· andalusk· r˘ûe,
rychlou smrt na starÈho muûe
i na toho, kdo mÏl tÏ r·d.

Vöak pozor, pozor, mark˝zo m·,
i l·ska, t¯eba nevÌtan·,
si jednou najde mÌsto svÈ.
Srdci, jeû v zajetÌ v·s vzalo,
z˘stalo pouze mÌsta m·lo
pro jinÈ l·sky l·kavÈ.

Co ¯Ìci? Tak to v svÏtÏ chodÌ.
Jak ale m˘ûe b˝ti lodi,
kdyû pluje v bou¯i prokletÈ?
ZavÌr·m oËi, vöe mÏ zm·h·.
éivote sbohem ñ sbohem drah·,
tak uû to chodÌ na svÏtÏ.

»as na sv˝ch k¯Ìdlech odn·öÌv·
jaro, kterÈ se marnÏ skr˝v·
mizÌc rychlostÌ lÈtavic,
a vöechno ve svÈm ml˝nÏ drtÌ,
nadÏje, osud, lesy, kvÌtÌ,
i mÏ, jenû miloval v·s k smrti,
i tebe, jeû uû nevÌö nic.
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J ¡  S R D C I  B L ¡ H O V … M U

J· srdci bl·hovÈmu povÌdal:
NestaËÌ jedna l·ska k milov·nÌ?
NevÌö, ûe kdo je mÏnÌ bez ust·nÌ,
jen v marnÈ touze ûije, smuten, d·l?

To nestaËÌ, mÈ srdce vedlo svou,
to nestaËÌ ñ jen jedna k milov·nÌ.
NevÌö, ûe kdo je mÏnÌ bez ust·nÌ,
smÌ vychutn·vat rozkoö minulou?

J· srdci bl·hovÈmu povÌdal:
NenÌ snad smutku dost, kter˝ n·s ranÌ?
NevÌö, ûe kdo je mÏnÌ bez ust·nÌ,
na kaûdÈm kroku nalÈz· jen ûal?

To nestaËÌ, mÈ srdce vedlo svou,
to nestaËÌ ñ smutek, kter˝ n·s ranÌ.
NevÌö, ûe kdo je mÏnÌ bez ust·nÌ,
smÌ vychutn·vat bolest minulou?

15



R O N D E A U  I

Lze pociùovat vÏtöÌ okouzlenÌ
neû k spÌcÌ Manon hlavu nakl·nÏt?
Vlas jejÌ sladce vonÌ mi jak med
a pod Úadrem bdÌ srdce v lehkÈm chvÏnÌ.
Sen n·hl˝ ˙smÏvem jÌ zvlnil ret.

Tak usÌnat zn· öÌpkov˝ jen kvÏt,
kdyû v kalichu svÈm drobnou vËelu vÏznÌ.
KolÈb·m ji. Coû hezËÌ na pohled

poznal kdy svÏt?

Vöak p¯ijde den, kdy jit¯nÌ rozednÏnÌ
kvÏtin·m vezme jejich jarnÌ vzhled.
P·r h¯ebÌnk˘ a perla v ouöku zmÏnÌ
Manon, jeû v zrcadlech mi prchne hned.
Coû l·sku bez zÌt¯k˘ a probuzenÌ

poznal kdy svÏt?
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K D Y é  S M U T N O U  S U D B O U

Kdyû smutnou sudbou ËlovÏk ztr·cÌ
smÌch v rezignaci

i touhu svou,
pak hudba nebo kr·sa nÏËÌ

pozvolna lÈËÌ
tu tÌseÚ zlou.

Co zbraÚ v ûivotÏ nedok·ûe
to p˘vab tv·¯e

ti zachr·nÌ
a n·pÏv milovan˝ kdysi

nÏhu zas k¯ÌsÌ
jen tÌm, ûe znÌ.
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J U L I I

T·ûÌ se mÏ, proË na ulicÌch
se ot·ËÌm po pobÏhlicÌch
se zap·len˝m cig·rem.
A jak to, ûe mi m·lo vadÌ,
kdyû v zah·lce utr·cÌm ml·dÌ
a noc co noc na fl·mu jsem.

Julie, dej mi ˙sta svoje!
Ty noci, plnÈ nepokoje,
vysuöily tv˘j rud˝ ret.
M· AfriËanko, vlah˝m dechem
hleÔ osvÏûit jej p¯ed dotekem
m˝ch ˙st, aù z nÏho pijÌ med.

M˘j tiska¯ k¯iËÌ, hrdÏ stoje,
ûe p¯ipraveny m· svÈ stroje
a mÈ ûe budÌ ostudu.
CtnÌ lidÈ, co se potloukajÌ
v klubech, za zcela jistÈ majÌ,
ûe nikdy lepöÌ nebudu.
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M·ö, Julie, öpanÏlskÈ vÌno?
Od vËera jdeme cestou jinou!
Snad ho tam jeötÏ trochu je.
Ach, jak jsou tvoje ˙sta ûhav·!
Coû naöe v·öeÚ zaost·v·?
UËiÚ s tÌm nÏco, Julie!

SmÏjÌ se, ûe m·m uhry v tv·¯i,
ûe ztloustnout se mi nepoda¯Ì,
ûe straöidlo jsem ve smutku.
A tak si myslÌm, ûe bych stejnÏ
mohl zem¯Ìti na HelenÏ
udol·n rakem ûaludku.

Julie, klidnÏ doËkej Ëasu
aû na hranici ztratÌm kr·su
jako neöùastn˝ Herkules.
Protoûe tys mÈ smrti mÌrou,
otev¯i roucho Dejaniro,
aù v û·ru zhynu jeötÏ dnes.
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P Õ S E “

Kdyû koketka NadÏje zvan·
n·s loktem öùouchne mimodÏk
a otoËÌ se udiven·
a ˙smÏv p¯id· jako vdÏk,

kam p˘jde muû? Za hlasem srdce,
kterÈ se stalo vlaötovkou.
Vlaötovka nelÈt· tak lehce
jak muû nesen˝ touhou svou.

Ach, p¯elÈtav· kouzelnice,
vÌö ty, co m˘ûeö zp˘sobit?
Coû star˝ Osud musÌ b˝t
v poutech tak mladÈ milostnice?
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A N D A L U S A N K A

NevidÏli jste v BarcelonÏ
tu lvici s Úadry snÏd˝mi,
jeû vzdouvajÌ se nepokojnÏ?
Hle, milenka, touûÌcÌ po mnÏ,
kr·sn· mark˝za díAmaegui.

J· pÌsniËky jsem skl·dal na ni
a nejednou se pro ni bil.
»astokr·t st·l jsem v mlze rannÌ
a v okno hledÏl bez p¯est·nÌ,
neû v·nek stÛru rozvlnil.

Je m·. Jenom mnÏ n·leûejÌ
ty zraky s Ëern˝m oboËÌm,
i pruûnÈ tÏlo, nohy jejÌ
a vlasy, jeû ji ovÌjejÌ
jako kr·lovsk˝ hermelÌn.

MnÏ pat¯Ì hrdlo, jeû se skl·nÌ
kdyû v budo·ru usÌn·,
i suknÏ, jeû jÌ boky chr·nÌ,
i hebkÈ misky jejÌch dlanÌ,
i noûka, v botce sev¯en·.
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Kdyû v oËi se jÌ podÌv·te,
skrytÈ pod sÌtÌm ËepeËku,
aù dosvÏdËÌ mi st·do svatÈ,
tu vöe, co roucho rozevl·tÈ
skr˝v·, lask·te po oËku.

N·dhern· v tom svÈm nepo¯·dku,
kdyû, Úadra mimo koöilku,
se jako o velikÈm sv·tku
vrh· vst¯Ìc milostnÈmu zmatku
ohnÏm p·lÌcÌch polibk˘.

V svÈ radosti jak öÌlen· je.
ProzpÏvuje si od r·na.
Kdyû punËoöky si natahuje,
tu oh˝b· dvÏ noûky svoje
aû korzet z toho ˙jmu m·.

Kup¯edu! A ne bez kur·ûe
j· kr·snou letnÌ nocÌ jdu.
V seren·dÏ, jak l·ska k·ûe,
odstranit hodl·m vöechny str·ûe
od v˝chodu aû k z·padu.
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B A L A D A  O L U N Ã

V noci, jeû barvy tlumÌ,
na vÏûi sedÌ si

terË luny
jak bod nad mÏkk˝m i.

Luno, proË v stÌnu noci
vzbouzÌö sv˝m paprskem

zl˝ pocit,
kdyû z¯Ìö na naöi zem?

Jsi zrakem cherubÌna,
jehoû tv·¯ proradnou

tv· sin·
p¯ikr˝v· maskou svou?

Nepodob·ö se kouli?
Jsi pavouk bez nohou,

jenû koulÌ
svÈ tÏlo oblohou?

Nebo jsi orloj spÌöe,
jehoû tv·¯ kulat·

Ëas tiöe
proklatc˘m poËÌt·?
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A nevede tÏ touha
ËÌst v Ëele toulavÈm

jak dlouh·
bude pouù vÏËn˝m snem?

To Ëerv na tobÏ hlod·,
kdyû tmÏ disk velik˝

se podd·,
prchaje do d·lky.

Kdo oslepil tÏ, rci mi.
Snad hust˝ les to byl,

jenû sv˝mi
stromy tÏ poranil?

Neboù tv·¯ tvoje bled·
jen srpkem uboh˝m

si hled·
mÌsto za oknem m˝m.

VstaÚ luno zmÌrajÌcÌ,
uû sliËn· Diana

svou köticÌ
se dotkla mo¯e dna.

V jejÌm odlesku mizÌ
tvÈ Ëelo, svrasklÈ teÔ,

v nÏmû ryzÌ
svit d·n je za obÏù.
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KÈû se n·m opÏt vr·tÌ
lovkynÏ bÏlostn·,

jeû hn·ti
zn· jitrem jelena.

Aù stane pod platany,
pod svÏûÌm o¯eöÌm

tu s n·mi
Diana s chrtem sv˝m!

»ernÈ k˘zle se ztiöÌ
a v rokli skr˝t se chce

kdyû slyöÌ,
slyöÌ ji blÌûit se.

A jak se z lovu vracÌ
p¯es lesy, pastviny,

tu ztr·cÌ
se jÌ chrt jedin .̋

VeËer, kdyû vody bou¯Ì,
sest¯iËka Apolla

se v mo¯i
s ˙ûasem smoËila.

A v noci bez nadÏje
na past˝¯ov˝ch rtech

se chvÏje
lehounk˝ ptaËÌ zpÏv.

25



Luno, v pamÏti naöÌ
tv˝ch Ëetn˝ch l·sek zvÏst

se vzn·öÌ
kr·se tvÈ na poËest.

Jsi neust·le mlad·
a kaûd˝ pocestn˝

dÌk vzd·v·
kouzlu tvÈ promÏny.

OvË·k tÏ bude ctÌti,
t¯ebaûe na tvou lÌc

psi lÌtÌ
ötÏkat budou tÌm vÌc.

Kapit·n miluje tÏ,
aù br·zdÌ zimnÌm dnem

Ëi v lÈtÏ
mo¯e sv˝m kor·bem.

StejnÏ tak sliËnÈ dÌtÏ,
jeû mladou doubravou

jde hbitÏ
s pÌsniËkou veselou.

Jak medvÏd, jenû m· pouta,
za tebou oce·n

v˝ö stoup·,
tv˝m zrakem p¯ipout·n.
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Aù pröÌ nebo snÏûÌ
v poklidu veËernÌm

j· stÏûÌ
tobÏ se ubr·nÌm.

Z¯Ìm v tmÏ, jeû barvy tlumÌ,
jak na vÏû sedl si

terË luny,
ten bod nad mÏkk˝m i.

Kdyû manûel podveden˝
proklÌn· milence,

z tÈ zmÏny
m·ö radost dokonce.

Hle, matka obÏtav·,
aË smutnÏ tv·¯Ì se,

klÌË d·v·
zeti od loûnice,

kter˝ jde p¯ipravit si
svÈ loûe svatebnÌ

a svÌci
zh·öÌ bez prodlenÌ.

A zatÌm jeho ûena,
drcena studem sv˝m,

se nem·
k radostem manûelsk˝m.
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LeË manûel rozohnÏn˝
chce rychle zmocnit se

svÈ ûeny,
jÌû na¯Ìkat se chce.

Uf! K Ëemu je m· snaha,
jÌû chci ti blaho d·t,

m· drah·,
kdyû ty m·ö ze mne strach!

A zas obejme panÌ.
Vöak tajupln˝ svit

mu br·nÌ
Ëin sladk˝ dokonËit.

»Ì oko, manûel pravÌ,
pohledem zvÏdav˝m

se stavÌ
na str·û p¯ed loûem m˝m?

AË noc uû barvy tlumÌ,
na vÏûi sedÌ si

terË luny
jak bod nad mÏkk˝m i.
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Z J E V E M  I ÿ E » Õ

Zjevem i ¯eËÌ jste m˘j andÏl dokonal .̋
Jen chvilku s v·mi b˝t a mÌr je nastolen,
neb bou¯e odlÈt· jak pt·k mizÌcÌ v d·li.
S nÌ Ëasto ötÏstÌ mÈ konËÌv· s veËerem.

Kdo potom zaûene m˘j neklid neust·l˝?
Blesk, kter˝ pohasne, vyvol· smutek jen.
ée dobr· n·lada je p¯esto host m˘j st·l˝?
Lze divit se, kdyû smÌm b˝t vaöÌm p¯Ìtelem?

M· l·ska k v·m je snem, jenû p¯ede mnou 
se skr˝v·.

M˘j ustraöen˝ zrak se z hloubi na v·s dÌv·,
co ten v·ö naopak z v˝öin mne sleduje.

KÈû zapomenete na mne v nejkratöÌm Ëase
tak jako cherubÌn, jenû pranic nestar· se
o knÏze, kdyû öùasten k nebes˘m putuje.
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K A N T ¡ T A  P R O  B E T I N U

Nino, tvÈ pousm·nÌ,
tvÈ nÏûnÈ zavzdych·nÌ
a tvÈ dvÏ oËi lanÌ
mi ötÏstÌ p¯inesly.

Vöechna ta kr·sn· lÈta,
r˘ûe z celÈho svÏta,
jeû vzala bou¯e klet·,
n·m v srdcÌch z˘staly...

Nino, m· kouzelnice,
mo¯e za metelice
se st·le vÌc a vÌce
p¯ed n·mi vzdouvalo.

My p¯emohli jsme bÌdu
a b¯eh, podobn˝ hnÌzdu,
jsme objevili v klidu
zah·nÏjÌce zlo.
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P˘vabn· It·lie,
kde tak sladce se ûije,

nikdo bez tebe neproûije
jedin˝ öùastn˝ den.

Ach, st·le jsou n·m draûöÌ
ty b¯ehy zemÏ vaöÌ,

k nimû touha tÏch se st·le sn·öÌ,
co l·skou ûijÌ jen.
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